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Öz 

-

sonucunda ise nahiv 

r insanlar 

 

Anahtar Kelimeler:  

Abstract 

After the spread of Islam to the regions outside the Arabian 
peninsula, language mistakes increased in time and began to be seen 
in the Qur'anic readings. This situation necessitated that the rules of 
the Arabic language were to be determined and protected 
immediately, which resulted in the first studies of nahiv science. The 
studies on nahiv have increased over time, then the Basra language 
school has arised and after a century Kufe language school has come 
to light. These schools had to appeal to ta'lîl work (stating a reason) 
in order to ensure that the nahiv rules they identified were right. In 
the early periods, the ta'lîl work done in a very simple and 
understandable way but after a while it became complicated because 
of the influence of philosophy and logic. There are many illa (reasons) 
used in Nahiv's science but Suyuti determined twenty-four of these 
illa which are the most used. In this article, it is attempted to 
determine how effective these twenty-four illa that mentioned by 
Suyuti are in the conflicts between the two great language schools.       

Key Words
Basra, Kufe, Controversy. 
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-
ol

 

el-Kitâb ile 
 

 ndisinden sonra gelen ve dil ilimleri 

Bununla 

mensup dilciler, dah

ip olan bu 

 

 

dördüncü rüknü olan illet iken ikincisi, nahiv hükümlerinin sebeplerini 

 

Ancak nahiv usulü ilminin nahiv ilminin bizzat kendisi kadar ilgi görmemesi 

bilinmemektedir. 
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-
Usulü -

-Ned

kollerinin 
 

   

 

 
1 -

2 Nahiv kaideleri temel 
irlikte 

 

  

  Sözlükte birinci ve ikinci babtan gelen  
 

(nehile)  (alle) kelimesi 
3   

(allün) veya  (alelün)  

                                                           
1 Celâleddîn es-Suyûtî, el- -nahvi, thk. Mahmut Süleyman Yakut, 

- -  
2  Suyûtî, el- 14. 
3 - -Arab

Muhammed es- -U - -arabî, 1997), 9: 365. 
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gelmektedir.1  

  kelimesi 

2 
3   

  

 Bir nahiv meselesi ile ilgili illetlendirme yapmak için o meseleye 

harflerden olan lem ( ) harfinin neden s
 

 
-

sî ve cedelî-nazarî olmak üzere 

 (inne Zeyden kâimun) 

 
 (inne) bulunan her mübtedâ-

 (kâme Zeydun) 

                                                           
1 -Arab, 9: 367. 
2 -Berekât el-Enbârî, el- - -edille, thk. Saîd el-

-fikr, 1971), 93. 
3 -

185. 
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  fiili muzâriye benzer 

mefûlleri nasb etmeleri gibi  
 

 Cedelî- r almakta olup ikinci 
 

-i 

yerine ne
1 

  

 
el-

 -Dîneverî El-

 

e evlâ 
illetidir.2 

 

 1.3.1. Semâ (  

 
durumudur. Suyûtî bu illete örnek olarak  (sedyâu) kelimesini 

vermektedir.  

  

                                                           
1 - -Zeccâcî, el- -nahvi, thk. Mâzin el-Mübarek, (Beyrut: 

-nefâis, 1986), 64-65. 
2 Suyûtî, el- 257.  
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denilmemektedir. Oysaki , bu 

1  

  

 

 (kâne

tam fiillerin fâili raf, mefûlü nasb etmeleri gibi  (kâne) ve türevleri de 

 (  

ce 

2  

  

 
 

 

  
3 

                                                           
1 Suyûtî, el- , 257. 
2 Enbârî, -arabiyye - - -

ilmiyye, 1997), 88. 
3 Suyûtî, el- , 259. 
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delille ( ) demekten, 

on ( )  ( ) 1 

  

 

  
vâv harfinin kendisinden önce yâ harfi ve kendisinden sonr

2 
-Varrâk (ö. 381/991) ise bu illeti bir ibarenin, bir kelimenin, bir harfin 

tesniye kelim
3  

 1.3.5. Fark (  

 
 

  

 

 

.4 

  

 

                                                           
1 - el-Hasâis, thk. Muhammet Ali en- - -arabî, 

1952), 1: 271. 
2 Suyûtî, el- , 259. 
3 - -nahvi -

1999), 63. 
4 Enbârî, -arabiyye, 35. 



29 |                                                                                                      Hasan Basri Mert  

 
- Haziran 2018  

 

nûn harfinin eklenmesini bu illete örnek olarak zikretmektedir.1 Bunun y

için  
790/1388) ise ismi mevsûl olan  

 
gelmesini bu illete bir örnek olarak göstermektedir.2  

  

 

 
 (kablu) ve  in damme üzere mebni 

3 

 1.3.8. Nazîr (  

 

adem-
muzârilerin 

-
 

 -Varrâk  lendirirken 

adem-  ve  gibi 

                                                           
1 Suyûtî, el- , 259. 
2 - el- - , thk. Abdurrahman b. Süleyman el-

-
 

3 Enbârî, -arabiyye, 37. 
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 de bu isimler gibi 

 

gerekmekte iken, adem- 1  

 1.3.9. Nakîz (  

 
  

gelerek tekit ifade etmektedir. Bu  
 

nasb, haberi raf eden  (inne) harfine hamledilmesidir.2  

 1.3.10. Manaya Hamletme (  

 
-

-Bakara- 2/275) ayetinde  kelimesi  
3 

-

-  kelimesinden maksat 

    

ir. 

  

 
4 -  

 kelimesi gayri munsar

                                                           
1 -nahvi, 65. 
2 Suyûtî, el- , 260. 
3 Suyûtî, el- , 260. 
4 

Hiti  
31, sy. (Haziran 2017): 110. 
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 kelimesinin  kelimesi ile uyumlu 
1 

 1.3.12. Muâdele (  

 
Benzer  -Varrâk 

 (inne) ve  (enne) kelimelerinin 

  
(inne) harfinin kesra,  (

 (enne) ve 

 (inne) ise müfret 

hükmündedir2 ve  

3   
 

 1.3.13. Mücâvera (  

 

 
lesidir. Bu cümledeki  kelimesi  

 kelimesi, muzâfun 

ileyh olmak üzere mecrûr olan  
 

 

 

                                                           
1 Suyûtî, el- , 260. 
2   herhangi bir cümlenin 

 ise ismi ve haberi ile beraber geride geçen cümlenin fâil, mefûl vs. bir 
 

3 -nahvi, 63-64. 
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 1.3.14. Vücûb-Cevâz (  

 

sebe
1 

 

 Genel olarak müzekkerlik-müenneslik, tekillik-
büyüklük- üçlü olana münasip 
olarak ifade edilmesi durumudur. Suyûtî, bu illete örnek olarak Tahrîm 

2 Burada Ar

 

  
  kelimesinde ise küçük olan 
 

  

 

bu durumdan kaynaklanma  (kâne) fiilinin 

e yer alan muzâri  (kâne) fiilinin 
3  

 

                                                           
1 Suyûtî, el- 261. 
2 Suyûtî, el- , 263.  
3 Suyûtî, el- , 263. 
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 1.3.17. Tahfîf (  

  

kelimeler

görülmektedir.  

 Enbârî,  (in) ve 

 (in) harfinin fiili muzâride amel etmesinin sebebi ona has 

1  

  

 

 
üzere yani  

 (  

2  

 1.3.19. Evlâ (  

 

fâil
3  

                                                           
1 Enbârî, -arabiyye, 173. 
2 Suyûtî, el- , 264. 
3 Suyûtî, el- 264. 
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cezm edici kelimelerin gizli olarak hayli hayli amel etmemesi 
gerekmektedir.1 

 1.3.20. Hâlin Delaleti (  

 
 

 
delalet etmesi se 2  

 

durumun delaleti sebebiyle haber olan  
yani   

  

 
3 terim olarak, hazfedilen bir harfin veya bir 

  
si içindir. 

  
 sîn harfi 

4  

 

 

                                                           
1 E - -Zeccâcî - - -

ilmiyye, 1998), 2: 474. 
2 Suyûtî, el- , 264. 
3 Murtazâ ez-Zebîdî, -arûs -Kuveyt, 

1973) 12: 177. 
4 Suyûtî, el-  264. 
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 1.3.22. Tezat (  

 

mefûllerinden önce gelmesi durumunda ilgâ ( ) caiz olmakla birlik

1 

 

bir durumdur. Çünkü son cümlede ihmâl olarak kabul edilen ilgâ ile tekit bir 

 

 1.3.23. Telâzüm (  

 irini gerektirmesi ve birbirinden 

için bir haber ve her haber için bir mübtedâ gerekmektedir. Mübtedâ ve 

yer 2  

 1.3.24. Muhâlefet (  

 
-

 elif ve lâm harfleri ikisi 

- -

gelen hemze-i vasl  ve  

                                                           
1 Suyûtî, el-  265. 
2 Abdüllatif ez-Zebidî, - - -basra -Cenebî, 

-kütüb, 1987), 30. 
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-
1  

 
  

 Dilde 

olup bunlar hemze ( ), hel ( ) ve em ( ) 

 

 

Çünk
  

 

  
2 

 1.3.26. As )  

 

3 

  

 

 

 

                                                           
1 Enbârî, -arabiyye, 200. 
2 Enbari, -arabiyye, 194. 
3 Ebu -Bâkûlî el- - , thk. Muhammet Halil Murat el-Harbî, 

- -  
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getirmektedir.1  

 -i irab yani kelimenin 

2  

 

fiill

 (Zeyd 

 
eder/ediyor/edecek/ ifadesinde itaat etmek fiili uzun bir müddeti 
kapsamakt

fiillerin de mureb olarak belirli manalar ifade etmesi gerekmektedir.3 

 
 cümlesidir. Bu cümlede 

 fiilini hem meczûm hem de mansûb olarak okumak mümkündür. 
                                                           
1 Zeccâcî, el- -nahvi, 77. 
2 -Bekâ el-Ukberî, et- - - -kûfiyyin, thk. 

Abdurrahman b. Süleyman El- - -  
3 Zeccâcî, el- -nahvi, 80. 
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urken içmek fiilinden önceki vâv harfi vâv-

gerekmektedir.  

  

 

sebepten ötürü sükûn üzere mebni olmayan her kelimenin neden fetha, 

Bununla birlikte müfret ve tesniyelerin gâib ve gâibelerinde mâzi fiil fetha 

 

 

ve isim ile ar
 

  gibi  
 

lesinde 
 

  
 ile 

1  

 
konumunda gelebilmesi ve aslen muzari 

                                                           
1 Sîbeveyhi, el-Kitâb -hancî, 1988), 

1: 16. 
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i  

 

müzekkerinde hem de müennesinde sonda gelen ve tesniyelik ifade eden 
elif zamirinden 

olan müfret bir kelimenin 
1  

 

ekolünün en önemli simalar

 (azâyetün) kelimesinde yer alan ve illet harflerinden olan yâ, kelimenin 
 

 

 (azâyetün) 

 (azâyetün) 

 (azâün) kelimesine 

tir. Ancak burada da 

hamledilmesi söz konusudur.2  

 

bir benzerlik söz konusudur. Nitekim  

                                                           
1 - - -nahv, thk. Recep Osman Muhammet, 

-hancî, 2000), 157. 
2 -arab, 9: 280. 
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i gibi müfret bir kelime de pek çok 
1 Ancak bir kelime tesniye 

fazlas -kesrat durumundaki 
2 

3     

 2.3. Mübteda-Haberin Âmili Meselesi 

 

Bu isim,   (en 

tesûmû) ibaresi gibi müevvel de olabilmektedir. Lafzî âmiller  (kâne),  
(inne) ve  (zanne) gibi mübtedâ-

-haberden 

t  

mübtedâ olarak isimlendirilmemektedir. Haber kelimesi ise terim olarak 

                                                           
1 

- -

el-Îzâh fî 
-nahvi, 121) 

2 

-Endelüsî, - -Arab, thk. Mustafa 
Ahmed en-Nemmas, (Kahire: el- - -türâs, 1997), 1: 270.) 

3 -arab, 9: 280. 
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1   

 Mübtedâ daima sarîh veya müevvel isim olurken haberin hem isim 
hem de cümle olabilmesi mümkündür. Cümle olan haber de fiil cümlesi, 

iddia ederken Kufe dil ekolü mübtedâ ve haberin telâzüm illeti sebebiyle 

2  

 

r.3  

 

kelimelere özel ilginin verilmesi ve bu s

 (zanne) fiili 

sadece mansûb okunurken mefûllerden birinin takdim etmesi durumunda 
 

                                                           
1 - -sadê, tlf. Muhammet 

Muhyiddin Abdülhamid, (Beyrut: el- -asriyye, 2010), 138-139. 
2 Enbârî, el- - - -kûfiyyîn, thk. Cevdet Mebrûk 

-Hancî, 2002), 40. 
3 Ukberî, et-Tebyîn, 225 
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1   

 Manevi bir âmil olan ibtidâ veya lafzî âmillerden soyutlanma, Kufeli 

-Cermî (ö. 225/840)

2  

 
 

   

olabilmektedir. Ö

3  

 2.4. Tenâzu 

 

4 

                                                           
1 Suyûtî, - - , thk. Abdüsselam Muhammed Harun ve 

Abdülâl Sâlim Mekrem, (Beyrut: Müessesetü'r-risâle, 1992), 2: 9.   
2 , el-Medârisü'n-nahviyye -maârif, 1976), 113. 
3 Enbârî -arabiyye, 56. 
4 -nedâ, 222. 
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ri çekimsiz olan 
1  

  
ettim) cümlesindeki   hem de ikinci fiil 

olan  kelimesinin ameli caizdir. Birinci fiilin amel etmesi durumunda  

etmesi caiz olmakla birlikte Basra dil ekolüne göre evlâ olan âmil ikinci fiil 

2 

 

 

Arapla

3  

 
 tenâzu 

-ki bunu istemedim- az bir mal bana yeterdi) beytine yer vererek  

kelimesinde birinci fiil olan  

                                                           
1 Nûreddin el- - , thk. Abdülhamid es-Seyyid Muhammed Abdülhamid, 

(Kahire: el- - -türâs), 2: 178. 
2 - -mufassal, thk. Ahmet es- - -

tevfîkiyye), 1: 148. 
3 Sîbeveyhi, el-Kitâb, 1: 74; Ebû Said es-Sîrâfî, , thk. Ahmet Hasan 

Mehdili- - -ilmiyye, 2008), 1: 363.  
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olan    kelimesinin mefûlün bih olmak 
1  

 

 
zannettim) cümlesinde me

caizdir. Çünkü  
2 

 Kisâî (ö. 189/805),  
dövdüm) gibi durumlarda fâilin hazfedilmesini caiz görürken Ferrâ, her iki 

birinci fiil fâil, ikinci fiil mefûl isterse bu durumda sadece birinci fiilin amel 

 (O 

kelimesinde ikinci fiil 

amel ederken birinci fiilin fâili ise  zamiridir.3 

 2.5. Tesniyelerde Nûn Harfinin Gelmesi 

 
yhi olmak 

4 

 

 

kelime elif- itekim 
                                                           
1 Ukberî, et-Tebyîn, 256. 
2 Enbârî, el- -hilâf, 80. 
3 -nahvi, thk. Ahmet Hasan Hâmid, 

-fikr, 2002), 99. 
4 Sîbeveyhi, el-Kitâb, 1: 17- -Varrâk, -nahvi, 163. 
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müfret bir kelime elif-
tenvin elif-

 

 Sîrâfî (ö. 368/979) bu soruya cevap olarak, nûn harfinin ivaz olarak 
tesniye kelimelere dâhil - dâhil 

dâhil olan elif-
 

kelimesinin tesniye ve cemî old -
 

- -
kelimeye dâhil 1 

 
kelimelerdeki nûn ziyadesinin mansûb- -tesniye 

2 

  

kelimesinin nûn ziyadesi olmadan   (Bir adam 

dövdüm) cümlesindeki mansûb ve müfred olan  
e kelimeler nûn 

3 

 
Nitekim -

bunu 
göstermektedir.4 
için  demek yeterli olacak ve nûn ziyadesi gerekmeyecektir. Çünkü 

 kelimesinin mansûb ve müfret 
 Nitekim mansûb ve müfret 

kelimeler elif-  
-

                                                           
1 Sîrâfî, , 1: 138.  
2 Suyûtî, - , 1: 164. 
3 - , thk. Hasan -kalem, 1985), 2: 470. 
4 Radî el-Esterâbâdî, -Radî li- -Hâcib, tsh. Yusuf Hasan Ömer, (Tahran: 

Müessesetü's-  
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1 

 
 

 
 

   

gelmektedir. Bununla birlikte  ve  
r. 

 savunurken Kufe dil ekolü, evlâ ve manaya hamletme 

 

 
ekolüne göre sonunda tâ-i marbûta bul

2 

 kelimesini adamlar 

  demektedir. Bunun 

rahmet eylesin) beytinde yer alan  
3  

 etidir. Nitekim tezat illetinin 

 
 limeden 

                                                           
1 - , 2: 470. 
2 Sîbeveyhi, el-Kitâb -Abbas el-Müberred, el-Muktedab, thk. Muhammet 

 
3 Sîrâfî,  4: 143-144. 
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dâhil 
la kelimede herhangi bir ziyade veya eksiltme 

1 
 ve  gibi 

gerekmektedir.2  

 Kufe dil ekolünün birinci illeti manaya hamletmedir. Onlara göre, 
sonunda tâ-

alametlerinden olan elif harfi bulunan  ve  
 ve  3 

 
ve   gelmesi gerekmektedir. Ancak manaya hamletme illetinin 

 

 
 veya  olarak isimlendirilse bu 

isimlerin  ve  
-i 

marbûtadan daha kuvvetlidir. Çünkü elif harfi sadece müzekker bir kelimeyi 
müennes yapma görevi -i marbûta ise bir kelimeyi 

Nitekim  ve soy ilmini çok iyi 

 denilmesi buna örnektir.4 Yi

                                                           
1 Suyûtî, -  1: 152.   
2 Esterâbâdî, -Radî, 3: 373. 
3 Ukberî, et-Tebyîn, 221. 
4 Ukberî, et-Tebyîn, 221. 
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munsarif olma konusunda elif harfi iki illetin yerini tutarken sonunda tâ-i 

e
-i marbûta ile biten kelimelerin vâv ve nûn ile 

1  

 -Mecrûr ve 
 Nâib-  

 

  kelimesi fâilin 
 

durumunda nâib-
Nitekim 

-i fâil 
âr-

2  

 
hepsinin nâib-

câr-me Nitekim bu 

3 
Bunun sonucunda ise, bu iki kelime grubu mefûlün bih gayri sarîh ismini 

mefûlün bih sarîhe benzeyen zarf ile câr-
nâib- 4  

 -

-i fâil ol Nitekim 

                                                           
1 Enbârî, el- -hilâf, 35. 
2 -nedâ, 50. 
3 , thk. Hanna Fahurî, (Beyrut: Dârü'l-Cîl), 1: 237. 
4 Ukberî, et-Tebyîn, 269. 
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-
llah herhangi 

-Câsiye 45/14) 
ayetinde yer alan   

 

câr-mecrûr olan  - 1  

 

eder) beytidir.2 
konumunda olan  ifadesi nâib-

câr-  -i fâil 

Rivayetler de  
dilcileri destekler mahiyettedir. 

 
-

benzemesi nâib-

olma Nitekim 

3 

 (Zeyd öldü) cümlesinde  kelimesi cümlede

sadece mefûlleri  

                                                           
1 Suyûtî, - 2: 265.  
2 -  2: 137. 
3 -Esterâbâdi, el- -kâfiye, thk. Hazm Süleyman el-Hilli, (Kum: el-

- -muhtassa, 1427/2006), 1: 306. 
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 (Adam delirdi) cümlesinde böyle bir durum söz konusudur. Bununla 
birlikte sadece mefûlün fîh ile veya sadece mefûlün leh ile gelen fiil yoktur.1 

-i fâil olma konusunda mefûlün bihin cümlenin 
 

  

 
k ifade eden vâv 

 (Nil boyunca 

yürüdüm) cümlesinde  ibaresi mefûlü meah olmak üzere mansub 
 

 Genel olarak vâv harfinden sonra gelen kelimeye hem geride 
geçene atfetmek yoluyla matufun aleyhin hükmünü vermek hem de mefûlü 

vî 

öldü) cümlesi verilmektedir. Bu cümlede vâv harfinden sonra gelen 

 terkibini geride geçen
terkip mefû

ile alakan ne?) cümlesi zikredilmektedir. Nitekim  kelimesini geride geçen 

2  

 
 

 (Su odunla 

Çünkü  

 kelimesini geride geçen  kelimesine atfetmek 
 

                                                           
1 Ukberî, et-Tebyîn, 269. 
2 - , 2: 238. 
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1  

 

 

u durum, 

üzerinde amel etmesi durumuna benzemektedir.2  

 

Nitekim her ne kadar 
 

gelen her kelime 

cümlesinde  

3  

 Bas

mefûlü meah gizli bir  

4  

 

                                                           
1 Enbârî, el- -hilâf, 207. 
2 Esterâbâdi, el- -kâfiye, 1: 505- -mufassal, 1: 356-357. 
3 Enbârî, el- -hilâf, 209 
4 Ukberî, et-Tebyîn, 381. 
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 2.9.   

 A  

rda seslenme harfi olan  

 

 

1 

 Basra dil ekolüne göre Araplar,  

k 

 
 

harfinin bu  Nitekim  
  

2  

  

  

Nitekim 

3 

                                                           
1 Enbârî, el- -hilâf, 290.; Suyûtî, 'l- , 3: 64- -

 3: 267-268.   
2 Enbârî, el- -hilâf, 291. 
3 -nahvi, 343. 
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